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VII. BizomocrTi npo IiP
Ha3sBa po6oTH yKpaiHCBHKOIO:

IHHOBaNiMHI METOAY HAaBYAHHS MOBaM Ta NpoQeciiiHOMY IepeKsaly y BULIOMY HaBYaJIbHOMY 3aKJIaJli CHIOPTUBHOIO

npodinio

Ha3sBa po60oTH aHIJIiHCBHKOIO:

Innovative methods of language teaching and professional translation in high school sports profile

Pedepar yKpaiHCBKOIO:

KiiouoBi cyioBa: BuIa MmKoJIa, 106ai3aniiii mpouecy, iHo3eMHi CTyIeHTH, CIIOPTUBHA JIEKCHKA, iHITOMOBHE
CIIiNIKyBaHHsI, MailoyTHi ¢axiBui cnopTuBHOI chepy, iHHOBaLiMHI METOAM HaBYaHHS. MeTa [IOoCiIKeHHs!: -
CHACTEeMaTH3allis, BIOPSAKYBAaHHS Ta YHi(iKallisg CIIOPTUBHOI JIEKCUKHU, TEPMiHOJIOTII 17151 iHTeHcuikauii npouecy
BIIPOBAJIKEHHS ii ITiJl 4aC BUBYEHHS YKPAIHCHKOI [iJI0BOi MOBHU; - aHAaJIi3 iIHHOBALIMHUX METOLiB HABYaHHS
iHO3eMHUM MOBaM, PO3pOOKa HOBUX e(DEKTUBHUX ITiTIXOIiB AJIs1 JOCSTHEHHS TAaKOTO PiBHS 3HAHb, HABUYOK i BMiHb,
SKUI 3abe3nevyBaTuMe HeoOXigHy a8 (axiBLsl KOMYHIKaTUBHY CIIPOMOXHICTb y cpepax npodeciitHoro,
CUTYaTHMBHOTO Ta MOBCSIKIEHHOTO CIIiJIKyBaHHS; - YIOCKOHaIEeHHS (GOPM pOOOTH 11010 HAOYTTS CTyLE€HTAMU-
iHO3eMISIMU MaKCHMaJIbHOI KOMYHIKaTHBHOI CBOOOM IIiJl Yac CIiJIKyBaHHS y cdepi 06paHoro daxy,
IIPOCJIyXOBYBaHHSI JIEKLIIHMX MaTepiasliB Ta 0OYA0BY BJIACHOTO BUCJIOBJIIOBAaHHS. MeTa eTarly JOCHiIKeHHS: -
VIOPSIKYBaHHS MTOHSITTEBOI CXEMHU YKPAiHCbKUX CIIOPTUBHUX TEPMiHIB 3 METOI0 BUKOPUCTAHHS iX Mif 4ac
HaBYaJILHOTO IIPOLIECY; - alpoballis iHHOBalLlitHUX METO/IiB HaBYaHHS Ta HOBITHiIX METOJIVK HaBYaHHS iHO3€MHUM
MoBaM; - (pOpMyBaHHS HABUYOK BiJIbHOTO CIIJIKYBaHHS y CTYJEHTiB-iHO3€MI1iB 3 BUKOPHUCTAHHIM IIPodeciitHoi
JIEKCUKY Ha pi3HUX eTarax HaB4aHHs. O6'eKT IOCTiIKeHHS: CIOPTUBHI TEPMiHM, HOBITHI METOJIMKY, iIHHOBAIIiliHi
TEXHOJIOTii, CTPYKTypa HaBYaJIbHUX 3aBJaHb, CAMOCTiIiHa po60Ta CTyneHTiB. [IpegMeT TOoCAimKeHHS: pallioHaJIbHi
METOJMKH, SIKi TO3BOJISIIOTh ONTUMI3yBaTH Ta iHTeHCU(IKyBaTH [IPOLIEC HABYAHHS iIHO3€MHUM MOBAM Yy Pi3HUX BUIAX
MOBJIEHHEBO] JisI/IbHOCTI: YNTAHHS, IEPEKJIA], IMCbMO, ayIil0BaHHs, aHOTyBaHHs, pedepyBaHHs. MeTonu
IOCIIiIpKEHb: aHaJli3 clieljasbHOI JliTepaTypy Ta HAYKOBUX MaTepiasiB, METOIM CTUMYJIIOBAHHY i MOTMBALlii, METOM
ONUTYBAaHHS, aHKETYBAaHHS, TECTYBaHHS, [1€AarOriYHOT0 KOHTPOJII0, CAMOKOHTPOJIIO, METOAW MaTeMaTUYHOI

CTaTUCTUKY, METOIN MAaTEMATUIHOI 0OPOOKY JaHUX.

Pedepar aHr1ilicbKOIO:

Key words: higher educational establishment, globalization processes, foreign students, sports vocabulary, foreign
language communication, future sports specialists, innovative teaching methods. Purpose of the study: -
systematization, stream-lining and unifying of sports vocabulary, terminology aimed at intensifying the process of
its implementation during the study of the Ukrainian business language; - analysis of innovative methods of
teaching foreign languages, development of new effective approaches to achieve such a level of knowledge, skills
and abilities that will provide the communicative ability sufficient for a specialist in the sport field during their
daily communication; - improving the forms of learning process that will ensure maximum communicative
freedom for foreign students while their communication in the field of the chosen specialty, listening to lecture
materials and making up their own speeches. Purpose of the research phase: - streamlining the conceptual scheme
of Ukrainian sports terms in order to use them in the educational process; - application of innovative teaching
methods and the latest methods of teaching foreign languages; - formation of communication skills among foreign
students using professional vocabulary at different stages of study. Object of research: sports terms, the latest
techniques, innovative technologies, the structure of educational tasks, students' self-study work. Subject of
research: rational methods that allow optimizing and intensifying the process of teaching foreign languages in
various types of speech activities: reading, translation, writing, listening, annotating, abstracting. Research
methods: analysis of special literature and scientific materials, methods of stimulation and motivation, survey
analysis, questionnaires, testing, pedagogical control, self-control, methods of mathematical statistics, methods of



mathematical data processing.
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BUIIOi OCBITY CLIOPTUBHOTO NIPO(iio

Ha3zpa HTII aHrsi#icbKO0: Innovative methods of teaching languages and professional translation in a sports

higher educational establishment
HTII, sixy nepen6a4asiocsi CTBOPUTH:
IIpuunnn, yepe3s aki HTII He Gysi0 cTBOpeHO:
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